[image: Лого укр5]ЗАПОРІЗЬКИЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ УНІВЕРСИТЕТ
ФАКУЛЬТЕТ ІНОЗЕМНОЇ ФІЛОЛОГІЇ
Силабус навчальної дисципліни
___________________________________________________________________________
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Телефон: +380688224249
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	Освітня програма, рівень вищої освіти
	Мова і література (німецька)
Магістр

	Статус дисципліни
	Обов’язкова

	Кредити ECTS
	
	Навч. рік
	2021-22
	Рік навчання
	Тижні
	10

	Кількість годин
	
	Кількість змістових модулів – 2
	2-й
	Лекційні заняття - 6
Практичні заняття – 4
Самостійна робота – 

	Вид контролю
	залік
	

	Посилання на курс в Moodle
	https://moodle.znu.edu.ua/course/view.php?id=9351

	Консультації: 

	особисті – понеділок, середа, з 11:30 до 12:30, ІІ корпус, ауд. 307; дистанційні – ZOOM, за попередньою домовленістю 
Запис на консультації: Viber, Telegram



ОПИС КУРСУ 
Курс має на меті сформувати у студентів цілісне уявлення про новітні тенденції у розвитку сучасної лінгвокультурології. Курс дає можливість систематизувати і розширити теоретичну базу знань майбутніх філологів та сформувати уявлення про національно-культурну специфіку німецькомовної картини світу  з огляду на широкий  спектр проблем, актуальних для сучасної лінгвокультурології. У практичному аспекті передбачено формування лінгвокультурної компетенції, яка відтворює у повному обсязі філологічні знання та вміння з найбільш актуальних проблем сучасного мовознавства на базі теоретичних та практичних видань з німецької філології і відповідного мовного матеріалу. Завдяки поєднанню теоретичного і прикладного характеру курсу у студентів формуються здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел; здатність вільно оперувати спеціальною термінологією для розв’язання професійних завдань.
Курс розроблений для того, щоб допомогти студентам опанувати проблеми сутності та співвідношення мови і культури як синергетичних знакових систем, як форм свідомості, які відображають світогляд народу, мають індивідуальні та суспільні форми існування, взаємодетермінованість, нормативність та еволюційність.

ОЧІКУВАНІ РЕЗУЛЬТАТИ НАВЧАННЯ
У разі успішного завершення курсу студент зможе:
- оперувати поняттями,  що складають термінологічну базу курсу;
- спираючись на засвоєні теоретичні поняття курсу, досліджувати проблематику умежах німецької лінгвокультури;
- відбирати мовний/мовленнєвий матеріал для ілюстрації основних теоретичних положень навчальної дисципліни;
- застосовувати основні методи та підходи до лінгвокультурологічного аналізу німецького мовного/мовленнєвого матеріалу;
- застосовувати набуті знання у процесі викладання німецької мови як іноземної.
- 
ОСНОВНІ НАВЧАЛЬНІ РЕСУРСИ
Базовий навчальний підручник: Загнітко А.П.,  Богданова І.В. Лінгвокультурологія: навчальний посібник для студентів вищих навчальних закладів / за ред. А. П. Загнітка. 3-є вид., перероб. і доп. Вінниця: ДонНУ імені Василя Стуса, 2017. 287 с.
Матеріали на платформі Moodle: матеріали для проведення лекційних та практичних занять, поточний тест, вказівки до виконання індивідуального завдання, питання до заліку знаходяться за посиланням - https://moodle.znu.edu.ua/course/view.php?id=9351


КОНТРОЛЬНІ ЗАХОДИ

Поточні контрольні заходи:
Поточний контроль передбачає проведення бліц-опитувань (макс. 4 бали • 4 лекції = 16 б.) за матеріалами кожної лекції (теоретичний аспект) та виконання завдань на практичних заняттях (макс. 6 балів • 4 практ. заняття= 24 б.). Бліц-опитування передбачає короткі відповіді на запитання, які висвітлюють основні положення лекцій. Практичні завдання (відбір мовнного/мовленнєвого матеріалу, пошук додаткової інформації, підготовка короткої доповіді) спрямовані на закріплення теоретичних положень курсу і формуванню навичок практичного застосування набутих знань. Письмові види робіт побудовані таким чином, щоб максимально підготувати студентів до заліку.
В кінці змістових модулів проводиться поточний тест (макс. 20 б.). Мета цього тесту – перевірити рівень засвоєння навчального матеріалу студентами і показати, на які аспекти слід звернути найбільшу увагу, оскільки кінцевою метою є підготовка до підсумкового контролю знань – заліку.
Кількість балів усього за змістові модулі дорівнює 60.

Підсумкові контрольні заходи:
Залік проводиться в інтерактивній формі і передбачає письмову відповідь на конкретне запитання  з переліку запитань до заліку (макс. 10 б.) і бесіду за проблематикою курсу (макс. 10 б.).  Перелік питань для підготовки до заліку знаходиться на платформі Moodle за посиланням: https://moodle.znu.edu.ua/course/view.php?id=9351
Індивідуальне завдання має суто практичну спрямованість і передбачає застосування знань, набутих протягом вивчення курсу, у процесі викладання німечької мови як іноземної (макс. 20 балів).
Вимоги до виконання індивідуального завдання і всі необхідні матеріали знаходяться на платформі Moodle за посиланням: https://moodle.znu.edu.ua/course/view.php?id=9351
Загальна кількість за підсумковий семестровий контроль становить  40 балів.

	Контрольний захід
	Термін виконання
	% від загальної оцінки

	Поточний контроль (max 60%)
	

	
Змістовий модуль 1 

	Бліц-опитування
	Практичні заняття 1,2
	8

	
	Виконання завдань на практичних заняттях 
	Практичні заняття 1,2
	12

	
	Виконання поточного тесту
	Тиждень 5
	10

	Змістовий модуль 2
	Бліц-опитування
	Практичні заняття 3,4
	8

	
	Виконання завдань на практичних заняттях
	Практичні заняття 3,4
	12

	
	Бліц-опитування
	Тиждень 10
	10

	Підсумковий контроль (max 40%)
	
	

	Залік
	
	20

	Захист індивідуального завдання 
	
	20

	Разом 
	
	100%




Шкала оцінювання: національна та ECTS
	За шкалою
ECTS
	За шкалою університету
	За національною шкалою

	
	
	Екзамен
	Залік

	A
	90 – 100 (відмінно)
	5 (відмінно)
	Зараховано

	B
	85 – 89 (дуже добре)
	4 (добре)
	

	C
	75 – 84 (добре)
	
	

	D
	70 – 74 (задовільно) 
	3 (задовільно)
	

	E
	60 – 69 (достатньо)
	
	

	FX
	35 – 59 (незадовільно – з можливістю повторного складання)
	2 (незадовільно)
	Не зараховано

	F
	1 – 34 (незадовільно – з обов’язковим повторним курсом)
	
	



РОЗКЛАД КУРСУ ЗА ТЕМАМИ І КОНТРОЛЬНІ ЗАВДАННЯ
	Тиждень
 і вид заняття
	Тема заняття
	Контрольне завдання
	Кількість балів

	Змістовий модуль 1 

	Тиждень 1
Лекційне заняття 1
	Лінгвокультурологія як лінгвістична дисципліна. Визначення лінгвокультурології як нового наукового напряму. Лінгвокультурологія в колі інших наукових галузей і лінгвістичних дисциплін. Визначення головної мети та основних завдань лінгвокультурології. Напрями сучасної лінгвокультурології.
	
	

	Тиждень 2 Практичне заняття 1
	Культура як феномен збереження колективної пам’яті, спосіб колективного існування. Етнічна культура. Синергетичний характер етнічної культури. Співвідношення мови та культури.
	Бліц-опитування
Практичне завдання: 
1. Опрацювати статтю Чубенко К.В. «Лінгвокультурологія з погляду історіографії».
2. Підібрати 10 визначень терміну «культура» і визначити спільні і відмінні риси у трактуваннях.
	4

3


3

	Тиждень 3
Лекційне заняття 2
	Етнокультурна компетенція та її складові: культурні установки, культурні цінності, культурні норми. Коди культури (соматичний, просторовий, часовий, біоморний, духовний).
	
	

	Тиждень 4
Практичне заняття 2
	Психологічні параметри етнічної ідентичності (етнічний характер, етнічний менталітет, етнічний темперамент, етнічні почуття). Мова як найважливіша етнічна ознака. Базові риси етнічного характеру німців та українців.
	Бліц-опитування
Практичне завдання: 
1. Підібрати по 5 прикладів німецькою мовою для ілюстрації втілення кодів культури.
3. Підібрати 3 анекдоти (російською, українською, німецькою мовами) для ілюстрації стереотипних уявлень про етнічний менталітет.
	4

3


3

	Тиждень 5
	
	Виконання поточного тесту
	10

	Змістовий модуль 2

	Тиждень 6
Лекційне заняття 3

	Проблеми міжкультурної комунікації. Теоретичні та прикладні напрями міжкультурної комунікації. Міжкультурна комунікація та її типи. Основні категорії міжкультурної комунікації
	
	

	Тиждень 7
Практичне заняття 3
	[bookmark: _GoBack]Проблеми інкультурації та акультурації. «Культурний шок», «комунікативний шок». Аспекти мовного коду у міжкультурній комунікації. Коди культури у міжкультурному аспекті. Національно-культурна специфіка мовленнєвого етикету. Невербальні особливості міжкультурної комунікації.
	Бліц-опитування
Практичне завдання: 
1. Підібрати по два приклади для ілюстрації понять «культурний шок», «комунікативний шок».
2. Підібрати 3 приклади «непорозуміння» у міжкультурній комунікації.
	4

3


3

	Тиждень 8
Лекційне заняття 4
	Національна мовна картина світу: проблема визначення терміну. Мовна репрезентація національної картини світу. Співвідношення національної і мовної картин світу. Ціннісна картина світу: національні цінності, ціннісні концепти.
	
	

	Тиждень 9
Практичне заняття 4
	Лінгвокультурні та гендерні особливості німецькомовної картини світу. Німецька мовна картина світу в умовах глобалізації.
	Бліц-опитування
Практичне завдання: підготувати невелику доповідь (5 хв.) на тему «Сучасна німецькомовна картина світу»
	4
6

	Тиждень 10

	 
	Виконання поточного тесту
	10



ОСНОВНІ ДЖЕРЕЛА
 
Підручники:
1. Воркачев, С.Г. 	Лингвокультурная концептология как направление антропологической лингвистики 	Вісник Одеського національного університету. Серія: Філологія. 2016.  Т. 21, Вип. 2.  С. 11-16.
2. Голубовська І.О., Корольов І.Р. Актуальні проблеми сучасної лінгвістики : курс лекцій : навч. посіб. для студ. вищ. навч. закл. реком. МОНМСУ. Київ : Київський університет, 2011.  224 с.
4. Загнітко А.П.,  Богданова І.В. Лінгвокультурологія: навчальний посібник для студентів вищих навчальних закладів / за ред. А. П. Загнітка. 3-є вид., перероб. і доп. Вінниця: ДонНУ імені Василя Стуса, 2017. 287 с.
5. Красных В.В. Этнопсихолингвистика и лингвокультурология. Москва : Гнозис, 2002.  284 с.
6. Манакін В.М. Мова і міжкультурна комунікація. Київ : Академія, 2012. 288 с.
7. Маслова В. А. Введение в лингвокультурологию. Москва : Академия, 2001.  208 с.
8. Селіванова О.О.	Сучасна лінгвістика: напрями та проблеми : підручник. Полтава : Довкілля-К, 2008. 712 с.

Інформаційні ресурси:
1. Лінгвокультурологія: визначення терміну. URL: http://ru.wikipedia.org/wiki/Лингвокультурология
2. Маслова В.А. Лингвокультурология. Учебное пособие. URL: http://www.helpforlinguist.narod.ru/200110N0057/MaslovaVA.html
3. Гвоздева А.А. Языковая картина мира: лингвокультурологические и гендерные особенности. URL:http://www.tstu.ru/education/elib/pdf/2004/gvozd.pdf
4. Лингвокультурология: основные понятия URL: http://www.rusnauka.com/14_NPRT_2010/Philosophia/66479.doc.htm
5. Воркачев С. Г. Лингвокультурология, языковая личность, концепт: становление антропоцентрической парадигмы в языкознании. URL:  http://lincon.narod.ru/lingvocult.htm
6. Історія виникнення і методи лінгвокультурології. URL: http://damar.ucoz.ru/publ/istorija_viniknennja_i_metodi_lingvokulturologiji/13-1-0-317
7. Словник термінів міжкультурної комунікації. URL: http://www.terminy-mizhkult-komunikacii.wikidot.com
8. Instituto Cervantes. URL: http://www.cervantes.es
9. REAL ACADEMIA ESPAÑOLA: Banco de datos (CORPES XXI) [en línea]. Corpus del Español del Siglo XXI (CORPES).  URL: http://www.rae.es


РЕГУЛЯЦІЇ І ПОЛІТИКИ КУРСУ[footnoteRef:1] [1: ] 


Відвідування занять. Регуляція пропусків.
Відвідування занять обов’язкове, оскільки курс має інтерактивний характер і передбачає проведення дискусій і обговорень під час практичних занять. Студенти, які за певних обставин не можуть відвідувати заняття регулярно, мусять впродовж тижня узгодити із викладачем графік індивідуального відпрацювання пропущених занять. Окремі пропущені завдання мають бути відпрацьовані на найближчій консультації впродовж тижня після пропуску. Відпрацювання занять здійснюється усно у формі співбесіди за питаннями, визначеними планом заняття. В окремих випадках дозволяється письмове відпрацювання шляхом виконання індивідуального письмового завдання.  
Студенти, які станом на початок екзаменаційної сесії мають понад 70% невідпрацьованих пропущених занять, до відпрацювання не допускаються.  

Політика академічної доброчесності
Кожний студент зобов’язаний дотримуватися принципів академічної доброчесності. Письмові завдання з використанням часткових або повнотекстових запозичень з інших робіт без зазначення авторства – це плагіат. Використання будь-якої інформації (текст, фото, ілюстрації тощо) мають бути правильно процитовані з посиланням на автора! Якщо ви не впевнені, що таке плагіат, фабрикація, фальсифікація, порадьтеся з викладачем. До студентів, у роботах яких буде виявлено списування, плагіат чи інші прояви недоброчесної поведінки можуть бути застосовані різні дисциплінарні заходи (див. посилання на Кодекс академічної доброчесності ЗНУ в додатку до силабусу).

Використання комп’ютерів/телефонів на занятті
Використання мобільних телефонів, планшетів та інших гаджетів під час лекційних та практичних занять дозволяється виключно у навчальних цілях (для уточнення певних даних, перевірки правопису, отримання довідкової інформації тощо). Будь ласка, не забувайте активувати режим «без звуку» до початку заняття. 
Під час виконання заходів контролю (термінологічних диктантів, контрольних робіт, іспитів) використання гаджетів заборонено. У разі порушення цієї заборони роботу буде анульовано без права перескладання.

Комунікація
Базовою платформою для комунікації викладача зі студентами є група у Telegram та електронна пошта. 
Важливі повідомлення загального характеру – зокрема, оголошення про терміни подання контрольних робіт, коди доступу до сесій у ZOOM та ін. – регулярно розміщуються викладачем у створеній окремій групі курсу у Telegram. Для персональних запитів використовується сервіс приватних повідомлень. Відповіді на запити студентів подаються викладачем впродовж трьох робочих днів. Для оперативного отримання повідомлень про оцінки та нову інформацію, розміщену на сторінці курсу у Moodle, будь ласка, переконайтеся, що адреса електронної пошти, зазначена у вашому профайлі на Moodle, є актуальною, та регулярно перевіряйте папку «Спам». 
Ел. пошта має бути підписана справжнім ім’ям і прізвищем. Адреси типу user123@gmail.com не приймаються!
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ГРАФІК НАВЧАЛЬНОГО ПРОЦЕСУ 2021-2022 н. р. (посилання на сторінку сайту ЗНУ)

АКАДЕМІЧНА ДОБРОЧЕСНІСТЬ. Студенти і викладачі Запорізького національного університету несуть персональну відповідальність за дотримання принципів академічної доброчесності, затверджених Кодексом академічної доброчесності ЗНУ: https://tinyurl.com/ya6yk4ad. Декларація академічної доброчесності здобувача вищої освіти (додається в обов’язковому порядку до письмових кваліфікаційних робіт, виконаних здобувачем, та засвідчується особистим підписом): https://tinyurl.com/y6wzzlu3.

НАВЧАЛЬНИЙ ПРОЦЕС ТА ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ЯКОСТІ ОСВІТИ. Перевірка набутих студентами знань, навичок та вмінь (атестації, заліки, іспити та інші форми контролю) є невід’ємною складовою системи забезпечення якості освіти і проводиться відповідно до Положення про організацію та методику проведення поточного та підсумкового семестрового контролю навчання студентів ЗНУ: https://tinyurl.com/y9tve4lk.

ПОВТОРНЕ ВИВЧЕННЯ ДИСЦИПЛІН, ВІДРАХУВАННЯ. Наявність академічної заборгованості до 6 навчальних дисциплін (в тому числі проходження практики чи виконання курсової роботи) за результатами однієї екзаменаційної сесії є підставою для надання студенту права на повторне вивчення зазначених навчальних дисциплін. Порядок повторного вивчення визначається Положенням про порядок повторного вивчення навчальних дисциплін та повторного навчання у ЗНУ: https://tinyurl.com/y9pkmmp5. Підстави та процедури відрахування студентів, у тому числі за невиконання навчального плану, регламентуються Положенням про порядок переведення, відрахування та поновлення студентів у ЗНУ: https://tinyurl.com/ycds57la.

НЕФОРМАЛЬНА ОСВІТА. Порядок зарахування результатів навчання, підтверджених сертифікатами, свідоцтвами, іншими документами, здобутими поза основним місцем навчання, регулюється Положенням про порядок визнання результатів навчання, отриманих у неформальній освіті: https://tinyurl.com/y8gbt4xs.

ВИРІШЕННЯ КОНФЛІКТІВ. Порядок і процедури врегулювання конфліктів, пов’язаних із корупційними діями, зіткненням інтересів, різними формами дискримінації, сексуальними домаганнями, міжособистісними стосунками та іншими ситуаціями, що можуть виникнути під час навчання, регламентуються Положенням про порядок і процедури вирішення конфліктних ситуацій у ЗНУ: https://tinyurl.com/ycyfws9v. Конфліктні ситуації, що виникають у сфері стипендіального забезпечення здобувачів вищої освіти, вирішуються стипендіальними комісіями факультетів, коледжів та університету в межах їх повноважень, відповідно до: Положення про порядок призначення і виплати академічних стипендій у ЗНУ: https://tinyurl.com/yd6bq6p9; Положення про призначення та виплату соціальних стипендій у ЗНУ: https://tinyurl.com/y9r5dpwh. 

ПСИХОЛОГІЧНА ДОПОМОГА. Телефон довіри практичного психолога (061)228-15-84 (щоденно з 9 до 21).

ЗАПОБІГАННЯ КОРУПЦІЇ. Уповноважена особа з питань запобігання та виявлення корупції (Воронков В. В., 1 корп., 29 каб., тел. +38 (061) 289-14-18).

РІВНІ МОЖЛИВОСТІ ТА ІНКЛЮЗИВНЕ ОСВІТНЄ СЕРЕДОВИЩЕ. Центральні входи усіх навчальних корпусів ЗНУ обладнані пандусами для забезпечення доступу осіб з інвалідністю та інших маломобільних груп населення. Допомога для здійснення входу у разі потреби надається черговими охоронцями навчальних корпусів. Якщо вам потрібна спеціалізована допомога, будь-ласка, зателефонуйте (061) 228-75-11 (начальник охорони).  Порядок супроводу (надання допомоги) осіб з інвалідністю та інших маломобільних груп населення у ЗНУ: https://tinyurl.com/ydhcsagx. 

РЕСУРСИ ДЛЯ НАВЧАННЯ. Наукова бібліотека: http://library.znu.edu.ua. Графік роботи абонементів: понеділок – п`ятниця з 08.00 до 17.00; субота з 09.00 до 15.00.

ЕЛЕКТРОННЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ НАВЧАННЯ (MOODLE): https://moodle.znu.edu.ua
Якщо забули пароль/логін, направте листа з темою «Забув пароль/логін» за адресами:
·   для студентів ЗНУ - moodle.znu@gmail.com, Савченко Тетяна Володимирівна
·   для студентів Інженерного інституту ЗНУ - alexvask54@gmail.com, Василенко Олексій Володимирович
У листі вкажіть: прізвище, ім'я, по-батькові українською мовою; шифр групи; електронну адресу.
Якщо ви вказували електронну адресу в профілі системи Moodle ЗНУ, то використовуйте посилання для відновлення паролю https://moodle.znu.edu.ua/mod/page/view.php?id=133015.
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